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/A WARNING. Only use the product indoors.
/A WARNING. Keep away from fire.
Do not use the product if it shows visible damage or is defective.
Only use the product on level surfaces.
Do not drive the product into people, animals or objects.
Keep hands, hair, clothing and loose objects away from the product’s
running wheels.
Do not immerse the product in water or other liquids.
Retain packaging for future reference.
The product is suitable for children aged from 6 years old.

How to remove and insert the batteries, see fig. C.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being
charged.

Different types of batteries or new and used batteries are not fo be mixed.
Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the toy.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Batteries may only be inserted and removed by an adult.

Hereby, Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd
declares that the radio equipment type is in compliance with

Directive 2014/53/EU.

® Before initial use

Make sure the ON/OFF switch | 3 | on the underside of the vehicle
is in the “OFF” position.

Use a screwdriver (not included) to loosen the screw on the battery
compartment cover El

Remove the battery compartment cover [9 ]

Insert the batteries into the battery compartment [4].

Place the battery compartment cover [9] back onfo the battery
compartment [4] and fighten the screw.

The transmitter [6 ] uses two 1.5V AA batteries.

Use a screwdriver (not included) to loosen the screws on the battery
compartment cover .

Remove the battery compartment cover [10]

Insert the batteries into the battery compartment and pay attention to
the correct polarity.

Put the battery compartment cover |10 back on the battery compartment
and tighten the screws.
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A termék kikapcesoldsdhoz csisztassa a jarmd aljan | 2 | 1évd BE/KI
kapcsolét |3 | ,,OFF” dllasba.

Tudnivalé:

Az aktivélds utan a tévirdnyité automatikus parositasi folyamatot indit.
Ha a pdrositas sikeres, a tavirdnyitén lévs LED | 7 | kialszik, és az elsd
kerekek balra és jobbra forognak a megerésités céliabsl. Ha a LED
tovdbbra is villog, ez azt jelenti, hogy a pdrositdsi kisérlet sikertelen volt.
Ha a jarm{ pdrositdsa nem volt sikeres, vegye ki az dsszes elemet az
elemrekeszbd| vérion egy percet, majd helyezze vissza az &sszes
elemet a pérositds Gjrainditdsahoz.

A jérmG | 2 | elére vagy hdtra mozgatdsdhoz mozgassa a vezérlkart
elére vagy hétra (lasd D. dbra).

Tudnivalé: Elészér lassan gyorsitson, hogy a jarmd ne induljon el
irényithatatlanul. Ezutan fokozatosan névelie a sebességet.

Mozgassa a vezérl8kart | 8 | jobbra, hogy a jarmG | 2 | jobbra mozogjon
(lasd D. dbra).

Mozgassa a vezérlgkart | 8 | balra, hogy a jérm{ | 2 | balra mozogjon
(lasd D. dbra).

Tudnivalé: Ha a jarm{ nem egyenes vonalban halad, éllitsa be a
jarmG eleje | 2 | alatt 1év8 szabdlyozé péckét | 1 | az irdny finomhango-
|asdhoz (lasd E. &bral).

® Apolas és tarolas

Ne hasznéljon maré vagy erds tisztitészert.
A terméket csak egy puha, szdraz kenddvel tisztitsa.
A terméket mindig szdrazon és szobah&mérsékleten tarolja.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le rtalmatlanitas céljgbsl.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanya-
&  gon taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és szamokat (b)
: tartalmaznak a kévetkez$ jelentéssel: 1-7: mGanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakdhelye
illetékes dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobija a kiszolgdlt terméket a haz-
tartdsi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlanitésra. A
gyithelyekrél és azok nyitvatartési idejérd| az illetékes dnkor-
mdnyzatndl tdjékozédhat.

1

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani. Szolgdl-
tassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajdnlott
gyUijtéallomésokon keresztil.
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® Use

Slide the ON/OFF switch | 3 | on the underside of the vehicle | 2 | to the
“ON" position to switch on the product. The LED | 7 | stops flashing.
The vehicle [2]is now connected to the transmitter [6 ]

Slide the ON/OFF switch | 3 | on the underside of the vehicle | 2 | to the
“OFF” position to switch off the product.

Note:

Upon activation, the remote control initiates an automatic pairing pro-
cess. If the pairing is successful, the LED [ 7 | on the remote control will
turn off and the front wheels will swivel left and right for confirmation.
If the LED | 7 | continues to flash, this indicates an unsuccessful pairing
attempt.

If the pairing with the vehicle was unsuccessful, please remove all bat-
teries from the battery compartment | 4 |, wait for one minute and then
reinsert all batteries to restart the pairing.

Move the control stick | 5 | forwards or backwards to make the vehicle
move forwards or backwards (see fig. D).

Note: Accelerate slowly at first so that the vehicle does not drive off
uncontrollably. Then gradually increase.

Move the control stick | 8 | to the right so that the vehicle | 2 | moves to the
right (see fig. D).

Move the control stick | 8 | to the left so that the vehicle | 2 | moves to the
left (see fig. D).

Note: If the vehicle does not travel in a straight line, adjust the regula-
tion rod [ 1] under the front of the vehicle [2] to fine-tune the direction
(see fig. E).

® Care and storage

Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
Clean the product using a soft, dry cloth only.
Always store the product in a dry place and at room temperature.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
U‘) aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers
: (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and

fibreboard/80-98: composite materials.

5w Contact your local refuse disposal authority for more details of
ﬁ" how to dispose of your worn-out product.
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Kérnyezeti karok az elemek/akkuk
hibéas megsemmisitése kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgez8 hatési
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért killénleges kezelést igényl8 hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = Slom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy kéz8sségi gyfitshelyen
adja le.

® Egyszerisitett EU megfeleléségi nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, DE-74167 Neckarsulm,
NEMETORSZAG ezennel kijelenti, hogy a (RC JARMU HG12022/
HG12023/HG12024/HG12025) termék megfelel a 2014/53/EU

irdnyelvnek.

Az EU Megfeleléségi Nyilatkozat telies szvege elérhetd az aldbbi
internetes cimen: www.owim.com

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi eléirasok betartasdval gydrtottuk, és
a szdllitas eldtt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén
a termék eladsjdval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlds détumatsl szamitva. A garan-
cia id8 a vasarlds datumaval kezdddik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg az
eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges a vésarlds
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a termék kicsomagoldsa
utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl szémitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi
hibat észlel, vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydijtott szava-
tossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz{nik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szakszerien
kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem

terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopdsnak vannak

kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, akku-
muldtorokra, témlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek séri-
|ésére, pl. kapcsolékra vagy tveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 460663_2401) a vésarlds tényének az igazoldsara.
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To help protect the environment, please dispose of the product
E properly when it has reached the end of its useful life and not in
™= the household waste. Information on collection points and their

opening hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. Return
the batteries/rechargeable batteries and the product to the available
collection points.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals

are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

® Simplified eu declaration of conformity

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, DE-74167 Neckar-
sulm, GERMANY declares that the product (REMOTE CONTROLLED CAR
HG12022/HG12023/HG12024/HG12025) is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.owim.com

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a
safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free
of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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Ksiiik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustabldrdl, a gravirozdsbdl, az Utmutaté
cimoldalérél (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén talélhaté
matricdrél.

Amennyiben mkadési hibak, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, elészoris

vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vésdrlast igazold blokk, valamint a hiba
leirésanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézdlt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

HU
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To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN 460663_2401)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

GB

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Vozilo RC

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlocili ste se

za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni

del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, upo-
rabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek odsto-
pite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenijen za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Izdelek ni predviden
za poslovno uporabo.

[1] Regulacijski zati¢ Lu¢ka LED

Vozilo Krmilna palica desno/levo
Stikalo za VKLOP/IZKLOP [2] Pokrov predalika za baterije
Predaleek za baterije (vozilo)

Krmilna palica spredaj/zadaj Pokrov predaléka za baterije
[6] Daljinski upravljalnik (daljinski upravljalnik)

Vozilo Daljinski upravljalnik
Hitrost:  pribl. 7km/h Baterija: 2x 1,5V AA/IR6
Baterije: 3 x baterije 1,5V AA/LRé Doseg: 10-15m
Frekvenéni pas:  2,405-2,475GHz
Najvecja
prenesena
visokofrekvengna
mo¢: <10mW
1 vozilo 5 baterij (AA)

1 daljinski upravljalnik 1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

A\ POZOR. Ni primero za otroke, mlajse od 36 mesecev. Majhni deli.
Nevarnost zadusitve.

/A POZOR. Ta igraéa proizvaja svetlobne bliske, ki lahko pri ob&utljivih
osebah sproZijo epilepsijo.

/A POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

/A POZOR. Embalazni in montazni materiali niso del igrage in jih je treba
iz varnostnih razlogov odstraniti, preden predate izdelek otrokom za igro.

A\ POZOR. Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.

S

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési utasitdsok

RC jarmo
® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarldsa alkalmdabédl. Ezzel a déntésével

véllalatunk értékes terméke mellett dontétt. A haszndlati utasitds

ezen termék része. A biztonsdgra, a haszndlatéra és a megsem-
misitésre vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata
elétt ismerje meg az &sszes haszndlati és biztonsdagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szémdra valé tovébbaddsa esetén kézbesitse vele
annak a telies dokumentdciéjét is.

A termék csak magdanhdztartasokban t6rténd haszndlatra késziilt. A terméket
nem kozileti felhaszndldsra szantdk.

[1] Szabdlyozé pscsk [6] Taviranyits

Jérmo LED

BE/KI kapcsold Vezérl8kar jobbra/balra
Elemrekesz [9] Elemrekesz-fedsl (jarmd)
Vezérlskar elére/hétra Elemrekesz-fedél (taviranyitd)

Jarmi Taviranyité
Sebessége: kb. 7km/h Elem: 2x 1,5V AA/IRS

Elemek: 3x1,5VAA/IR6elemek Hatdtdvolsdg:  10-15m
Frekvenciasdv:  2,405-2,475GHz
Maximdlis &tvitt
nagyfrekvencids
teliesitmény:

<10 mW

1 jarm{ 5 elem (AA)

1 taviranyité 1 haszndlati Gtmutatd

/\ Biztonségi tudnivalék

/A FIGYELEM. 36 hénaposndl fiatalabb gyermekek széméra nem alkalmas.
Apré alkatrészek. Fulladdsveszély.

A\ FIGYELEM. A jéték villané fényeket bocsdt ki, melyek az erre érzékeny
személyeknél epilepszids rohamokat vélthatnak ki.

A\ FIGYELEM. Csak felnsttek kdzvetlen feligyelete mellett hasznalhats.

A\ FIGYELEM. A csomagolé- és sszeszerelé anyagok nem a jaték tar-
tozékai, ezeket biztonsdgi okokbdl mindig tévolitsa el, mielétt odaadja
a jatékot a gyermekeknek.

/\ FIGYELEM. A ferméket csak beltéren haszndlia.
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/A POZOR. Ne priblizujte ognju.
Izdelka ne uporabljajte, &e so vidne poskodbe ali &e je okvarjen.
Izdelek uporabljaijte izkljuéno na ravnih povriinah.
Izdelka ne usmerjajte v osebe, Zivali ali predmete.
Dlani, lase, oblagila in ohlapne predmete ne priblizujte vrteim se
kolesom izdelka.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekoéine.
EmbalaZo shranite za morebitna vpra3anja.
Izdelek je primeren za otroke, starej$e od 6 let.

Pri odstranjevaniju in vstavljanju akumulatorskih baterij ravnaijte, kot je
prikazano na sliki C.

Baterij, ki se ne polnijo, ni dovolieno znova polniti.

Akumulatorske baterije je dovolieno polniti le pod nadzorom odraslih oseb.
Akumulatorske baterije je treba odstraniti iz igrace, preden jih zaénete
polniti.

Razlignih tipov baterij ali novih in izrabljenih baterij ni dovoljeno upo-
rabljati skupaj.

Baterije je treba vstaviti skladno s pravilno polarnostjo.

Iztro3ene baterije je treba odstraniti iz igrace.

V nobenem primeru ne povzroéite kratkega stika na prikljuénih polih.
Vstavljanje in odstranjevanije baterij sme izvesti le odrasla oseba.

S tem izjavlja druzba Shantou City Chenghai Jingwei
Industrial Co., Ltd, da vrsta radijske naprave ustreza

Direktivi 2014/53/EU.

® Pred zacetkom obratovanja

Prepricaite se, ali je stikalo za VKLOP/IZKLOP | 3 | na spodhnji strani vozila
v polozaju »OFF«.

Vijak pokrova predaleka za baterije [9] odvijte z izvijaZem (ni del
obsega dobave).

Odstranite pokrov predaleka za baterije [9].

Namestite baterije v predaléek za baterije [ 4]

Znova namestite pokrov predalka za baterije [2] na predaléek za
baterije | 4] in zategnite vijak.

Daljinski upravljalnik [6] uporablia dve bateriji 1,5V AA.

Vijake pokrova predaléka za baterije |10] odvijte z izvijaéem (ni del
obsega dobave).

Odstranite pokrov predal¢ka za baterije [10].

Vstavite bateriji v predaléek za baterije in pazite na pravilno polarnost.
Pokrov predaléka za baterije |10 namestite nazaj na predaléek za baterije
in zategnite vijake.

S

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Remote controlled car

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You

have chosen a high quality product. The instructions for use are

part of the product. They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise your-
self with all of the safety information and instructions for use. Only use the
product as described and for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

The product is only intended for private household use and not intended for
commercial use.

Regulation rod LED

Vehicle Control stick right/left
ON/OFF switch Iz, Battery compartment cover
Battery compartment (Vehicle)

Control stick forward/backward Battery compartment cover
E‘ Transmitter (Transmitter)

Vehicle Transmitter
Speed:  approx. 7 km/h Battery: 2x 1.5V AA/IR6
Batteries: 3 x 1.5V AA/ Range: 10-15m
LR&-batteries Frequency band: 2.405-2.475GHz
Maximum radio-
frequency power
transmitted: <10mW
1 vehicle 5 batteries (AA)

1 transmitter 1 instruction manual

A Safety information

/A WARNING. Not suitable for children under 36 months. Small parts.
Choking hazard.

/A WARNING. This toy produces flashes that may trigger epilepsy in
sensitised individuals.

/A WARNING. To be used under the direct supervision of an adult.

/A WARNING. All packaging are not part of the toy and for safety rea-
sons should always be removed before it is handed over to children to
play with.
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A\ FIGYELEM. Tiizt6| tévol tartands.
Ne haszndlja a terméket, ha azon lathaté sériilések vannak vagy ha a
halézati vezeték ill. a halézati dugdé meghibasodott.
A terméket kizdrélag sik felileten alkalmazza.
Ne vezesse a terméket emberekbe, dllatokba vagy targyakba.
Tartsa tavol kezét, hajdt, ruhdzatdt és laza térgyakat a termék futd kerekeitdl.
Soha ne meritse a terméket vizbe, vagy mas folyadékba.
Késdbbiekben felmerild kérdések esetére Srizze meg a csomagoldst.
A termék 6 éves kor feletti gyerekek szdmdra ajénlott.

Az elemek eltdvolitdsandl és behelyezésénél a C. dbra szerint jérjon el.
A nem t8lthetd elemeket nem szabad ismét feltslteni.

Az elemeket csak felnétt feligyelete mellett szabad feltslteni.

Feltsltés eldtt el kell tavolitani a jatékbél az elemeket.

Eltéré elemtipusokat vagy Gj és haszndlt elemeket tilos egyitt haszndlni.
Az elemeket a helyes polaritdsnak megfelelSen kell behelyezni.

A lemerilt elemeket el kell tavolitani a jatékbdl.

A csatlakozé pélusokat semmi esetre se zarja révidre.

Az elemek eltavolitdsat és behelyezését csak felnétt végezheti.

A Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd ezdltal
kijelenti, hogy a radiéberendezés tipusa megfelel a
2014/53/EU iranyelvben foglaltaknak.

® Az izembe helyezés elott

Gydz8djén meg réla, hogy a jarmd aljén | 2| 1évé BE/KI kapcsold
,OFF” é&llasban van.

Lazitsa ki @ csavart az elemrekesz fedelén [9] csavarhizé segitségével
(nem tartalmazza a csomag).

Nyissa ki az elemrekeszfedelet [9].

Tegye be az elemeket | 4 | az elemrekeszbe.

Helyezze vissza az elemrekeszfedelet [9] az elemrekeszre [4] és hizza
szorosra a csavart.

A taviranyité [ 6] két 1,5V-0s AA elemmel mékadik.

Lazitsa ki a csavarokat az elemrekesz-fedelén |10 csavarhizé segitsé-
gével (nem tartalmazza a csomag).

Nyissa ki az elemrekesz-fedelet [10]

Helyezze be az elemeket az elemrekeszbe és iigyelien a helyes polaritdsra.
Helyezze vissza az elemrekeszfedelet[10] és hizza szorosra a csavarokat.

® Haszndlat

Ezutdn csUsztassa a jarm{ aljan | 2 | 1évé BE/KI kapesolét |3 |, ON”
dllasba a termék bekapcsoldsdhoz. A LED | 7 | villogdsa abbamarad.
A jarm( [2] most csatlakozik a téviranyitshoz [6].
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® Uporaba

Nato premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP | 3 | na spodhii strani
vozila | 2 | v poloZaj »ONk, da vklopite izdelek. Lu¢ka LED | 7 | neha
utripati. Vozilo [2] je zdaj povezano z daljinskim upravljalnikom [6].
Premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP | 3 | na spodhniji strani vozila [ 2 | v
poloZaj »OFF«, da izklopite izdelek.

Napotek:
Po akfivaciji uvede daljinski upravljalnik samodeijni postopek seznanjania.
Ce je seznanjanje uspesno, lutka LED [7] na daljinskem upravljalniku
ugasne in sprednja kolesa se za potrditev premaknejo levo in desno.
Ce lugka LED [ 7] 3e utripa, to pomeni, da je bil poskus seznanjanja
neuspesen.
Ce seznanjanie z vozilom ni bilo uspe$no, vzemite vse baterije iz pre-
daléka za baterije [4], pogakajte minuto in znova vstavite vse baterije,
da znova zaZenete seznanjanie.

Premaknite krmilno palico | 5 | naprej oz. nazaij, da se bo vozilo
premikalo naprej oz. vzvratno (glejte sliko D).

Napotek: Najprej pocasi pospeiuijte, da se vozilo ne bo nenadzo-
rovano odpeljalo. Nato postopoma pospeiujte.

Premaknite krmilno palico | 8 | v desno, da bo vozilo | 2 | zavilo v desno
(gleijte sliko D).

Premaknite krmilno palico | 8 | v levo, da bo vozilo | 2 | zavilo v levo
(glejte sliko D).

Napotek: Ce se vozilo ne pelie v ravni &ri, nastavite regulacijski zati& [ 1]
pod sprednijo stranjo vozila | 2 |, da boste natanéno poravnali smer (glejte
sliko E).

® Nega in skladis¢enje

Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih Eistilnih sredstev.
Izdelek ¢istite samo z mehko in suho krpo.
Izdelek vedno shranjujte na suhem in pri sobni temperaturi.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje odpad-
A Uposteva je odp
® kov, ki so oznacene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednijim
[ |
° pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/80-98:
vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

=
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Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvr-
E zite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddaite na ustreznem
== zbiralis¢u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih Zasih se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob¢&inski upravi.

Pokvariene ali iztrodene baterije/akumulatorie je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

hi¢

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dologbam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij,
Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddaite
na komunalnem zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

® Poenostavljena EU izjava o skladnosti

S tem izjavlja druzba OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafle 1,
DE-74167 Neckarsulm, NEMCIJA, da izdelek (VOZILO RC HG 12022/
HG12023/HG12024/HG12025) ustreza Direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.owim.com

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in 3tevilko izdelka

(IAN 460663_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obmite najprej
na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in
navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel. 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si

S

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie,
akumulétory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

A

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvld3ni odpad. Chemické
symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdeijte
opotfebované baterie/akumuldtory u komunélni sbérny.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace baterii/
akumulétord!

® Zjednodusené EU prohlaseni o konformité

Timto prohlaguje firma OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
DE-74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, Ze vyrobek (RC AUTO NA
DALKOVE OVLADANI HG12022/HG12023/HG12024/HG12025)
odpovidd smémici 2014/53/EU.

Uplny text EU prohlaseni o konformité je k dispozici na nésledujici webové
strdnce: www.owim.com

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle piisnych smémic kvality a pred doddnim peclivé
otestovén. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné prava
vidi prodejci vyrobku. Vade z&konnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zaruka na fento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zaing
dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte na bezpe&ném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly jiz v okamziku ndkupu, must
byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku bé&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu
nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplainé opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné pouzi-
vany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevziahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je Ize povazovat
za spoffebni dily (napF. baterie, akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kfehkych sou&ésti, jako jsou napt. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Pro zaijidt&ni rychlého zpracovani Vadeho pFipadu se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 460663_2401) jako doklad o zakoupeni.
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Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a éislo vyrobku
(IAN 460663_2401) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednej strane Vasho
névodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom méZete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladni¢ny listok) a uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslaf na Vam ozndmeny adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

SK

Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Nemdija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogla3evalskem sporoéilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaiéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljo-
vljanju zahtevka predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaieni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najve za 15 dni. O stevilu dni podaliSanega roka in razlogih
za podaljZanje mora biti potro3nik obve3éen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravufe, titulni strénce névodu (vlevo
dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontaktujte, telefonicky
nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaii k zavadé a kdy k ni do3lo, bezplané
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdé&lena.

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

RC Fahrzeug

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neven Produkts. Sie
Qj haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige
Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und firr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis
an Dritte mit aus.

Das Produkt ist fir den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Das
Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

E Fernsteuerung

LED

Steuverstick rechts/links

[9] Batteriefachdeckel (Fahrzeug)
Batteriefachdeckel (Fernsteuerung)

[1] Regulierungspin
Fahrzeug
EIN-/AUS-Schalter
Batteriefach

Steverstick vorne/hinten

Fahrzeug Fernsteuerung
Geschwindigkeit: ca. 7km/h Batterie: 2x 1,5V AA/IRS
Batterien: 3x1,5VAA/ Reichweite: 10-15m
LR6-Batterien Frequenzband: 2,405-2,475GHz
Maximal
Ubertragene
Hochfrequenz-
leistung: <10mW
1 Fahrzeug 5 Batterien (AA)

1 Fernsteverung 1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

/A ACHTUNG. Nicht fiir Kinder unter 3¢ Monaten geeignet. Kleine
Teile. Erstickungsgefahr.

/A ACHTUNG. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen
Personen Epilepsie auslésen kénnen.

/A ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.

/A ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Montagematerialien sind nicht Teil
des Spielzeugs und sollten aus Sicherheitsgrinden entfernt werden,
bevor das Produkt den Kindern zum Spiel ibergeben wird.

V3.0 DE/AT/CH

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku za &as po-
pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3-
&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izde-
lek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifici-
rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrodnika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno uvelja-
vlja jomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Pretekarske auto

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste sa
pre velmi kvalitny vyrobok. Né&vod na obsluhu je si¢astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako za&nete vyrobok pouzivat, obozndmte sa so
vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpecnosti. Vyrobok pouzivaite iba v stlade
s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade postipenia vy-
robku daldim osobdm odovzdajte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie v stkromnych domdcnostiach. Vyrobok nie
je uréeny na komeréné Gcely.

[1] Regulagny kolik
Vozidlo
ZA/VYPINAC
Prieginok pre batérie
Ovlédacia packa
dopredu/dozadu
[6] Dialkové ovlddanie

LED

Ovlédacia packa vpravo/viavo

[9] Kryt prieinka pre batérie
(vozidlo)

Kryt priecinka pre batérie

(dialkové ovladanie)

Vozidlo Dial'kové ovladanie
Rychlost: cca. 7km/h Batéria: 2x1,5VAA/IRS
Batérie: 3 x 1,5V AA/LR6 batéria  Dosah: 10-15m
Frekvenéné
pdsmo: 2,405-2,475GHz
Maximalny
prendsany
vysokofrekvenény
vykon: <10mW
1 vozidlo 5 batérii (AA)

1 dialkové ovlddanie 1 névod na obsluhu

A Bezpecnostné upozornenia

A\ POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Drobné diely. Nebez-
pedenstvo zadusenia.

A\ POZOR. Hracka vytvdra svetelné zdblesky, ktoré mézu u citlivych ludi
vyvolat epilepsiu.

/A POZOR. Pouzivanie pod bezprostrednym dohladom dospelych osab.
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A\ ACHTUNG. Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.

A\ ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schdaden aufweist
oder defekt ist.
Verwenden Sie das Produkt ausschlief3lich auf ebenen Fléchen.
Fahren Sie mit dem Produkt nicht gegen Personen, Tiere oder Gegen-
stéinde.
Halten Sie Hénde, Haare, Kleidung und lose Gegensténde nicht in die
laufenden Rader des Produks.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Verpackung fir Rickfragen aufbewahren.
Das Produkt ist geeignet fiir Kinder ab 6 Jahren.

Zum Entfernen und Einsetzen des Akkus und der Batterien gehen Sie
vor, wie in Abb. C dargestellt.

Nicht aufladbare Batterien dirfen nicht erneut aufgeladen werden.
Akkus dirfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder aufgeladen
werden.

Akkus missen aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie aufgeladen
werden.

Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien diirfen
nicht gemischt verwendet werden.

Batterien missen entsprechend der korrekten Polaritét eingesetzt werden.
Erschépfte Batterien milssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
SchlieBen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.

Das Einsetzen und Enffernen der Batterien darf nur von einem Erwach-
senen durchgefihrt werden.

Hiermit erklért Shantou City Chenghai Jingwei Industrial
Co., Ltd dass der Typ der Funkanlage der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

® Vor der Inbetriebnahme

Vergewissern Sie sich, dass sich der EIN-/AUS-Schalter | 3 | auf der
Unterseite des Fahrzeugs | 2 | in der Position ,OFF” befindet.

Lésen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel [9 ] mit einem Schrauben-
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel [9].

Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach | 4 | ein.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel [ 9] wieder auf das Batteriefach

und ziehen Sie die Schraube fest.

Die Fernsteverung Iz, verwendet zwei 1,5V AA-Batterien.

Lésen Sie die Schrauben am Batteriefachdeckel |10] mit einem Schrauben-
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel [10]

Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie auf die
richtige Polaritét.

DE/AT/CH

Legenda pouzitych piktogramu

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

’

RC auto na ddlkové ovladani

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro

kvalitni produkt. Navod k obsluze je souésti tohoto vyrobku. Ob-

sahuje dileZité pokyny pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpecnostnimi
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem a na uvedenych mistech.
Pfi preddni vyrobku freti osobé& predejte i viechny podklady.

Tento vyrobek je uréeny jen pro privétni pouZivani v domdcnosti. Vyrobek neni
uréen pro vydéleénou &innost.

[1] Regulagn kolik

Vozidlo

Vypinac

Pfihrddka na baterie

Ovlédaci packa
dopfedu/dozadu

[6] Délkovy ovladaé

LED

Ovladaci paka vpravo/vlevo

[9] Vigko prihradky na baterie
(vozidlo)

Vieko pfihradky na baterie
(délkovy ovladag)

Vozidlo Dalkovy ovladaé
Rychlost: cca 7km/hod. Baterie: 2 x AA/IRG, 1,5V
Baterie:  3x baterie AA/LR6S, 1,5V Dosah: 10-15m
Frekvenéni
pdsmo: 2,405-2,475GHz
Maximélni
prendseny
vysokofrekvenéni
vykon: <10mW
1 vozidlo 5 baterii (AA)

1 délkovy ovladaé 1 ndvod k obsluze

A Bezpecnostni upozornéni

A\ POZOR. Nevhodné pro déti do 36 mésict. Malé dily. Nebezpeci
uduieni.

A\ POZOR. Hracka vylvéri svételné zdblesky, které mohou u citlivych
osob vyvolat epilepsii.

A\ POZOR. Pouzivani pod bezprosttednim dohledem dospélych.
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A\ POZOR. Cely obalovy a upevitovaci materidl nie je s6éastou hracky a
mal by byt z bezpe&nostnych dévodov vzdy odstrdneny predtym, ako
produkt odovzddte na hranie defom.

/A POZOR. Pousivaite vyrobok iba v interiéroch.

/\ POZOR. Drfe v bezpeénej vzdialenosti od ohfia.

Vyrobok nepouzivajte, ak md viditelné poskodenie alebo je defektny.
Vyrobok pouzivaite iba na rovnych plochach.

Vyrobkom nejazdite proti [udom, zvieratdm alebo predmetom.
UdrZujte ruky, vlasy, oblecenie a volné predmety mimo dosahu jazdic-
cich kolies vyrobku.

Neponérajte vyrobok do vody alebo inych kvapalin.

Obal uschovaite pre spétné otdzky.

Vyrobok je vhodny pre deti od 6 rokov.

Pre vyberanie a vkladanie akumuldtorovych batérii a batérii postupuijte
podla obr. C.

Nenabijatelné batérie nesmi byt znova nabijané.

Akumuldtorové batérie smi byt nabijané iba pod dohladom dospelych
osb.

Akumuldtorové batérie musia byt pred nabijanim vybraté z hragky.
Rézne typy batérii alebo nové a opotrebované batérie sa pri pouzivani
nesmy kombinovat.

Batérie je potrebné vloZif s ohladom na sprévnu polaritu.

Vybité batérie sa musia vybraf z hra&ky.

Pripojovacie pély v Ziadnom pripade neskratujte.

Vkladanie a vyberanie batérii smi vykondvat iba dospelé osoby.

Spoloénost Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Lid
tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia je v stlade so

smernicou 2014/53/EU.

® Pred uvedenim do prevadzky

Uistite sa, ze ZA-/VYPINAC [ 3] na spodnej strane vozidla [2]je v
polohe ,OFF”.

Povolte skrutku na kryte priecinka pre batérie [9] pomocou malého
krizového skrutkovaca (nie je obsiahnuty v rozsahu doddvky).

Vyberte kryt priecinka pre batérie [9]

Do priecinka pre batérie vioste batérie [4].

Kryt priecinka pre batérie [9 ] opéf nasad'te na priecinok pre batérie
a pevne prisrébuijte skrutku.

Dialkové ovlddanie [6] pouziva dve 1,5 V batérie AA.

Povolte skrutky na kryte prieginka pre batérie |10| pomocou malého
krizového skrutkova&a (nie je obsiahnuty v rozsahu dodévky).
Vyberte kryt priecinka pre batérie [10]

Vlozte batérie do priecinka pre batérie a dbaijte na sprévnu polaritu.
Kryt priecinka pre batérie |10 opdt nasad'te na prieginok pre batérie
a pevne zatiahnite skrutky.
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Setzen Sie den Batteriefachdeckel |10| wieder auf das Batteriefach und
ziehen Sie die Schrauben fest.

® Bedienung

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter | 3 | auf der Unterseite des Fahr-
zeugs | 2 |in die Position ,ON", um das Produkt einzuschalten. Die LED
hért auf zu blinken. Das Fahrzeug [2] ist nun mit der Fernsteverung [ 6 |
verbunden.

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter | 3 | auf der Unterseite des Fahr-
zeugs | 2 | in die Position ,OFF”, um das Produkt auszuschalten.

Hinweis:
Nach der Aktivierung leitet die Fernbedienung einen automatischen
Kopplungsprozess ein. Wenn die Kopplung erfolgreich ist, geht die
LED | 7 | auf der Fernbedienung aus und die Vorderréder schwenken
zur Bestatigung nach links und rechts. Blinkt die LED | 7 | weiter, bedeu-
tet dies, dass der Kopplungsversuch fehlgeschlagen ist.
Wenn die Kopplung mit dem Fahrzeug nicht erfolgreich war, nehmen
Sie bitte alle Batterien aus dem Batteriefach [4], warten Sie eine Mi-
nute und legen Sie dann alle Batterien wieder ein, um die Kopplung
erneut zu starten.

Bewegen Sie den Steuerstick | 5 | nach vorne bzw. hinten, damit das
Fahrzeug | 2 | vorwdrts bzw. rickwéirts féhrt (siehe Abb. D).
Hinweis: Beschleunigen Sie zunéchst nur langsam, damit das Fahr-
zeug nicht unkontrolliert losfahrt. Steigern Sie sich dann allmahlich.
Bewegen Sie den Steuerstick | 8 | nach rechts, damit das Fahrzeug
nach rechts féhrt (siehe Abb. D).

Bewegen Sie den Steuerstick | 8 | nach links, damit das Fahrzeug
nach links fahrt (siehe Abb. D).

Hinweis: Wenn das Fahrzeug nicht in einer geraden Linie f&hrt, stellen
Sie den Regulierungspin [ 1] unter der Vorderseite des Fahrzeugs [2] ein,
um die Richtung fein abzustimmen (siehe Abb. E).

® Pflege und Lagerung

Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei Zimmertemperatur.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Giber
die rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N\,
AN

a
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/A POZOR. Veikeré obaly a montézni materidly nejsou sou&ésti hracky a
mély by byt z bezpe&nostnich divodd odstranény dfive, nez se vyrobek
predd détem ke he.

A\ POZOR. Pousivejte vyrobek jen ve vnitinich prostordch.

/A POZOR. Chrénit pred ohném.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je viditeln& poskozeny nebo vadny.
Vyrobek pouZivejte jen na rovnych plochéch.

Nenaijizd&jte s vyrobkem na lidi, zvifata nebo predméty.

Drzte ruce, vlasy, odév a volné predméty mimo dosah rotujicich kolecek
vyrobku.

Neponotuijte vyrobek do vody ani do jinych kapalin.

Obal pro pfipad dotazd uschovat.

Vyrobek je vhodny pro déti od 6 let.

Pro vyjmuti a vlozeni akumuldtoru a baterii postupuijte podle obrazku C.
Baterie, které nejsou uréeny k dobijeni, se nesmi nabijet.

Akumuldtory se smi nabijet jen pod dohledem dospélych osob.
Akumuldtory se musi pred nabijenim vyjmout z hracky.

Rdzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se nesmi kombinovat.
Baterie se musi vklédat podle spravné polarity.

Vybité baterie se musi z hragky vyjmout.

Nikdy nezkratujte pfipojovaci pély.

Vkladéni a odstrafiovani baterii smi provédét jen dospéld osoba.

Spoleénost Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd
timto prohlasuje, Ze je tento typ radiového zafizeni v

souladu se smérnici 2014/53/ES.

® Pied uvedenim do provozu

Zkontroluite, jestli je vypinag [ 3 | na spodni strané vozidla | 2 | v poloze
4OFF”.

Sroubovékem (neni v obsahu dodévky) povolte droub na vigku piihradky
na baterie [9]

Sejméte vicko prihradky na baterie [9]

Vlozte baterie do pihradky na baterie [4].

Nasadte zase vicko piihradky na baterie [ ] na prihradku na baterie

a utdhnéte $roub.

Délkovy ovlada& [6] pouzivé dvé baterie AA, 1,5V.

Povolte $rouby na vicku pFihradky na baterie [10| pomoci droubovéku
(neni v obsahu dodavky).

Sejméte vicko prihradky na baterie [10].

Vlozte baterie do pfihréddky na baterie a dbejte pFitom na sprévnou
polaritu.

Nasad'te zase vicko pFihradky na baterie |10| na prihrddku na baterie

a utéhnéte Srouby.
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® Obsluha

Potom posuite ZA-/VYPINAC | 3 | na spodnej strane vozidla | 2 | do pozicie
+ON", aby ste zapli vyrobok. LED | 7 | prestane blikaf. Vozidlo | 2 | je
teraz pripojené k dialkovému ovladaniu [5].

Posufite ZA-/VYPINAC [ 3] na spodnej strane vozidla [ 2] do pozicie
,OFF" pre vypnutie vyrobku.

Poznamka:
Po akfivécii dialkovy ovlddaé spusti automaticky proces pdrovania. Ak
je pdrovanie Gspe$né, LED | 7 | na dialkovom ovladaci zhasne a predné
kolieska sa na potvrdenie otocia dolava a doprava. Ak LED | 7 | nada-
lej blikd, znamend to, Ze pokus o spdrovanie zlyhal.
Ak spdrovanie s vozidlom nebolo Uspedné, vyberte vietky batérie z
priecinka pre batérie [4], pockaite jednu mindtu a potom znovu vioste
vietky batérie, aby sa spdrovanie spustilo nanovo.

Pohybom ovlddacej packy | 5 | dopredu alebo dozadu sa vozidlo
pohne dopredu alebo dozadu (pozri obr. D).

Poznéamka: Spociatku zrychlujte pomaly, aby sa vozidlo nekontrolo-
vane nerozbehlo. Potom postupne zvysujte rychlost.

Posufite ovlddaciu p&cku | 8 | doprava, aby vozidlo | 2 | jazdilo doprava
(pozri obr. D).

Posufite ovladaciu pécku | 8 | dolava, aby vozidlo | 2 | jazdilo dolava
(pozri obr. D).

Poznéamka: Ak sa vozidlo nepohybuije v priamej linii, nastavte regu-
lagny kolik [1] pod prednou &asfou vozidla [2], aby ste doladili smer
(pozri obr. E).

® Udriba a skladovanie

NepouZivaijte drsné ani agresivne Eistiace prostriedky.
Vyrobok Eistite iba mékkou, suchou handri¢kou.
Vyrobok skladujte vzdy v suchom stave a pri izbovej teplote.

® Likvidéacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, kioré méZete odovzdat na miest-
nych recyklaénych zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych materidlov pre triedenie
odpadu, s ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spo-
jené latky.

A"
&y

5% O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosliZil, v zdujme ochrany Zivotného prostredia ho

E neodhodte do domového odpadu, ale odovzdaijte na odbornd
likvidaciu. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich ho-
dindch ziskate na Vasej prisludnej spréve.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=,

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern fishren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungs-
zeiten kénnen Sie sich bei lhrer zustdndigen Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus misssen recycelt werden. Geben
Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zuriick.

)54

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

® Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklért OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, DE-74167
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dass das Produkt (RC FAHRZEUG HG 12022/
HG12023/HG12024/HG12025) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstéindige Text der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: www.owim.com

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfeh-
lern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufge-
fihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie-
zeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schidden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich
durch einen statigegebenen Gewdahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt oder unsachgemaf
verwendet oder gewartet wurde.
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® Obsluha

Pro zapnuti vyrobku posufte vypinag | 3 | na spodni stran& vozidla

do polohy ,ON". LED | 7 | pfestane blikat. Vozidlo | 2 | je nyni spojené s
dalkovym ovladagem [6].

Pro vypnuti vyrobku posufite vypinad | 3 | na spodni strané vozidla

do polohy ,OFF”.

Poznamka:
Po aktivaci zahdji dalkovy ovlada& automaticky proces pérovéni.
Pokud je parovéni Gspésné, LED | 7 | na délkovém ovladadi zhasne a
predni kolecka se pro potvrzeni oto&i doleva a doprava. Pokud LED
naddle blikd, znamend to, Ze se pokus o spdrovéni nezdafil.
Pokud se pdrovéni s vozidlem nezdafilo, vyjméte viechny baterie z pfi-
hrédky na baterie [4], pockeite jednu minutu a potom viechny baterie
znovu vlozte, aby se pdrovani obnovilo.

Aby se vozidlo | 2 | rozjelo dopfedu nebo dozadu, pohybujte ovladaci
packou dopfedu/dozadu | 5 | dopredu nebo dozadu (viz obr. D).
Poznéamka: Zpo&atku zrychlujte pomalu, aby se vozidlo nerozjelo
nekontrolované. Potom postupné zrychluite.

Aby vozidlo | 2 | jelo doprava, pohnéte ovlddaci paekou vpravo/vievo
doprava (viz obr. D).

Aby vozidlo | 2 | jelo doleva, pohnéte ovlddaci pdekou vpravo/vlevo
doleva (viz obr. D).

Poznémka: Pokud vozidlo nejede rovné, nastavte regula&ni kolik [ 1]
pod predni &asti vozidla[ 2], abyste doladili pimy smér jizdy (viz obr. E).

® Péce a skladovéani

Nepouzivejte z4dné ostré nebo agresivni istici prostiedky.
Vyrobek ¢istéte jen mékkym, suchym hadrem.
Vyrobek skladujte vzdy suchy pfi pokojové teplots.

® Zlikvidovani

Obal se skiédé z ekologickych materidld, které mizZete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbé&ren recyklovatelnych materidld.

N Pfi tid&ni odpadu se Fidte podle oznaéeni obalovych materiali
&N  zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
¢ hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informuite u spravy
%" vasdi obce nebo mésta.
V zdjmu ochrany Zivotniho prosttedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte
do domovniho odpady, ale predeite k odborné likvidaci. O sb&mdch
a jejich oteviracich hodinéch se mizete informovat u pfisluiné
spravy mésta nebo obce.
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Defekiné alebo pouzité batérie/akumulétorové batérie sa musia recyklo-
vat. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdaite prostred-
nictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mb2u obsahovaf jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako
s nebezpeénym odpadom. Chemické znaéky fazkych kovov si nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulato-
rové batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.

® Zjednodusené konformitné prehlasenie

Tymto OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, DE 74167 Neckarsulm,
NEMECKO, prehlasuje, Ze vyrobok (PRETEKARSKE AUTO HG 12022/
HG12023/HG12024/HG12025) zodpovedd smernici 2014/53/EU.

Uplny text EU konformitného prehldsenia je k dispozicii na nasledujicej
internetovej adrese: www.owim.com

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
méte zakonné prdva vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zéruéné doba zagina
plyndf détumom kidpy. Originél dokladu o kipe si uschovaijte na bezpednom
mieste, prefoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je po-
trebné nahldsit ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvéZenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne pou-
Zivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzta-
huje na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice,
atramentové kazety), ani na pokodenie krehkych asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Pre zaru€enie rychleho spracovania Vadej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produkiteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farb-
patronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 460663_2401) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(o Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

4/\

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model no.: HG12022/HG12023/HG12024/HG12025
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